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Ihe Norweglan
NIstorian Yngvar
clsen was
COMMISSIONEC
The Norweglian nisto-
rlan Yngvar Niglsen was
COMMISSIoNed Dy the

Norweglan government
N 183Y 1o determine

Ihe Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question In order to
settle the contemporary guestion of
Sami land rights, He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this guestion in
order to settle the contermporary guestion of Sami land rights,
He concluded that the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trgndelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake Femunden
N the 18th century. This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly debate in the
2lst century. In favour of Nielsen's view, it is pointed out that No
Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources, This argument is countered by

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
weglan government in 1889 to determine this guestion in order to settle

the contemporary guestion of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county

until around 1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Fermunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami settle-
ment to the south of Lierne in medieval times has left any traces in written
sources. This argument is countered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such would not be expected to leave

written sources. In recent years, the number of archaeological finds that
are interpreted as indicating a Sami presence in Southern Norway in the

The Norweglan historian Yngvar Niglsen was
commissioned by the Norwegian government

in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary guestion of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived

na further south than Lierne in Nord-Trgndelag
county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis
is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 2Ist
century. In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlernent to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources, This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomeadic
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and non-literary, and as such would not be
expected to leave written sources, In recent
years, the number of archaeological finds that
are interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes foundations in Lesja,
in Vang in Valdres and in Hol and Alin Hall ngdal.
Proponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas

of Southern Norway in the Middle Ages, Up to
around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, leading
a nomadic lifestyle decided by the migrations
of the reindeer. Around 1500, due to excessive
nunting, again provoked by the fact that the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Frunhstuck vorberelitet
Natte, Jetzt war er sein einziges Fruhstlck und
jedenfalls, wie er sich beim ersten grof3en Bis-
sen versicherte, viel besser, als das Frihstuck
aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
ware, das er durch die Gnade der Wachter hatte
pekommen konnen, Er fuhlte sich wohl und
zuversichtlich, in der Bank versaumte er zwar
heute vormittag seinen Dienst, aber das war
bel der verhéltnismafig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die
wirkliche Entschuldigung anfuhren? Er gedach-
te es zu tun, Wurde man inm nicht glauben,
was in diesem Fall begreiflich war, so konnte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var | et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun laae
en vildt gjeerende Magt, der vridende sig | dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort
0g hvad der var ubetydeligt, dersom en bund-
lgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte sig under

Alt, hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse?
Dersom det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Sleegt stod
op efter den anden som Lgvet | Skoven, dersom
den ene Sleegt aflgste den anden som Fugle-
sangen | Skoven, dersom Sleegten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,

som Veiret giennem (rkenen, en tankelgs og
ufrugtbar Glerning, dersom en evig Glemsel altid

Pocitil tehdy nevysvetlitelnou lasku k t& témer
nezname divce; zdélo se mu, Ze je to dite, které
nekdo poloZil do osatky vytrené smolou a poslal
po vode reky, aby ji Tomas vylovil na breh své
postele. ZOstala u ného tyden, nez se uzdravila,
a pak zase odjela do svého meésta vzdéleného
dvé sté kilometrd od Prahy. A tehdy prisla ta
chvile, o které jsem miluvil a které mi pripada
jako kIt k jeho Zivotu: stoj { u okna, diva se do
dvora na zdi prot@j Sich ¢inzakd a premysli Ma
ji pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpoved-
nostl, Kayby ji ted k sob& pozvel, prijela by za
nim, aby mu nabidla cely sv{j zivot, Anebo se | i
uz nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza z0-
stane servirkou v restauract jednoho zapadiého
mesta a on i uz nikdy neuvidi, Chtél, aby za nim

© Gayaneh Bagdasaryan, Dmitry Rastvortsev 2014

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour

la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret gue le Professeur Cottard fOt
en voyage et guelle-méme elt entiererment
cesseé de frequenter Swann, car lun et lautre
eussent sans doute intéresse lancien Am-
bassadeur, mon pere répondit gu'un convive
eminent, un savant illustre, comme Cottard, ne
pouvait jamals mal faire dans un diner, mais gue
Swann, avec son ostentation, avec sa maniere
de crier sur les toits ses moindres relations,
etalt un vulgaire esbrouffeur gue le Marguis

de Norpois e(t sans doute trouve selon son
expression, «puant», Or cette réponse de mon
pere demande guelgues mots dexplication, cer-
taines personnes se souvenant peut-étre d'un

Muchos anos despues, frente al peloton de fusi-
lamiento, el coronel Aureliano Buendia habfa de
recordar aguella tarde remota en gue su padre
lo llevo & conocer el hielo, Macondo era enton-
ces una aldea de veinte casas de barro v cana-
brava construidas a la orilla de un ric de aguas
diafanas gue se precipitaban por un lecho

de pledras pulidas, blancas v enormes como
huevos prehistdricos. El mundo era tan reciente,
gue muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habla que senalarfas con el dedo.
Todos los afos, por el mes de marzo, una familia
de gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos
inventos. Primero llevaron el iman. Un gitano

Cam Kpe4ymap He Tonbxo He 6bil Marae npo-
TVBEH — OH OaXke HpaBWaCA el Y Hero obina
MArkas, 61aropoHas Hapy»<HoCTb, OT HEIO
BEAN0 AYWLVCTHIM TANbKOM 1 XOPOLMM TaBaKoM,
PagymMeeTcyd, rycToe cHacTbe eé NepBor ooBY
66110 HeMmoBToPKVIMO, OHa 3anpellana cete
BCNoMMHaTE Monnepa, MenoBy ON1eH0CTb
ero WEK, ropsauvii MacKCTbIN poT, ANMHHBIE,
BCEMNOHMMAaKLLME DYKM, Korga oHa BCE-TaKu
BCMOMVIHEME, KaK OH MOKUHYS €8, ell cpasy
ONATH XOTENOCH BBINPLINHYTh 13 OKHE W1 0T
KDbITh Fa30Bbli KpaH, Kpedmap Mor [0 HEKOTO-
DOW CTEMEHM YCIOKOUTE 86, YTONUTL »ap, — KaK
Te NpoxAadHble IMCThS NOO0POXKHMKE, KOTODbIE
Tak NPYATHO MNPYIKNaAbIBaTE K BOCMNaNEHHOMY
MEeCTy, A KpoMe Bcero — Kpedmap 6bi He
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commissioned by the

Norwegian government
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this guestion in order to
settle the contemporary guestion
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary guestion of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trgndelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
amaong many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 2Ist century. In favour of Nielsen's view, it is point-
ed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medi-
eval times has left any traces in written sources. This argument

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary guestion of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still ac-
cepted among many historians, but has been the subject of scholarly

debate in the 2Ist century. In favour of Nielsen'’s view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not be
expected to leave written sources. In recent years, the number of archaeo-
logical finds that are interpreted as indicating a Sami presence in Southern

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order

to settle the contemporary guestion of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trgndelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 2Ist century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that

© Gayaneh Bagdasaryan, Dmitry Rastvortsev 2014

the Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number

of archaeological finds that are interpreted as
indicating a Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased. These in-
cludes foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds assume
a mixed populations of Norse and Sami people
in the mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually in
a combination, leading a nomadic lifestyle de-
cided by the migrations of the reindeer. Around
1500, due to excessive hunting, again provoked
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fUr das Fruhstuck vorbereitet
hatte, Jetzt war er sein einziges Fruhstlck und
jedenfalls, wie er sich beim ersten groBen Bis-
sen versicherte, viel besser, als das Fruhstlck
aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
ware, das er durch die Gnade der Wachter hatte
bekommen konnen, Er fuhlte sich woh! und
zuversichtlich, in der Bank versdumte er zwar
heute vormittag seinen Dienst, aber das war
bei der verhaltnismafiig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die
wirkliche Entschuldigung anflihren? Er gedach-
te es zu tun, Wurde man ihm nicht glauben,
was In diesem Fall begreiflich war, so konnte er

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en
vildt gjeerende Magt, der vridende sig | dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort
0g hvad der var ubetydeligt, dersom en bundlgs
Tomhed, aldrig meettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fartvivielse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede Menne-
skeheden, dersom den ene Sleegt stod op efter
den anden som Lg@vet | Skoven, dersom den
ene Sleegt aflgste den anden som Fuglesangen
i Skoven, dersom Sleegten gik gjennem Verden,
som Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
giennem @rkenen, en tankelgs og ufrugtbar
Gjerning, dersom en evig Glemsel altid hung-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témer
neznéme divce; zdélo se mu, ze je to ditg, které
neékdo poloZil do osatky vytfené smolou a poslal
po vode feky, aby ji Tomas vylovil na breh své
postele, Z{stala u ného tyden, nez se uzdravila,
a pak zase odjela do svého mésta vzdaleného
dvé sté kilometrd od Prahy. A tehdy prisla ta
chvile, o které jsem mluvil a kterd mi pripada
jako Kkli¢ k jeho zivotu: stoj { u okna, diva se do
dvora na zdi protéj sich ¢inzék( a premysli: Ma
ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpoved-
nosti, Kdyby ji ted' k sobé pozval, prijela by za
nim, aby mu nabidla cely svdj Zivot. Anebo se j |
uz nemé hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza z(-
stane servirkou v restauraci jednoho zapadlého
mesta a on ji uz nikdy neuvidi, Chtél, aby za nim
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Ma mere, guand il fut question davoir pour la
premiere fois M, de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret gue le Professeur Cottard fUt en
voyage et gu'elle-méme e(t entierement cesse
de fréquenter Swann, car I'un et l'autre eussent
sans doute intéressé lancien Ambassadeur,
mon pere repondit gu'un convive éminent, un
savant illustre, comme Cottard, ne pouvait ja-
mais mal faire dans un diner, mais gue Swann,
avec son ostentation, avec sa maniere de crier
sur les toits ses moindres relations, était un
vulgaire esbrouffeur que le Marguis de Norpois
e(t sans doute trouveé selon son expression,
«puant», Or cette réponse de mon pere de-
mande quelgues mots dexplication, certaines
personnes se souvenant peut-étre d'un Cottard

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia habia
de recordar aquella tarde remota en que su
padre lo llevd a conocer el hielo, Macondo era
entonces una aldea de veinte casas de barro
y cafabrava construidas a la orilla de un rio

de aguas diéfanas que se precipitaban por un
lecho de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistoricos. El mundo era tan
reciente, gue muchas cosas carecian de nom-
bre, y para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los anos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a
conacer los nuevas inventos. Primero llevaron

Cam KpeuMap He TobKo He 6bin Marge npo-
TUBEH — OH [dake HpaBuncs e, Y Hero 6bi1a
MArkas, bnaropogHas Hapy>KHOCTb, OT Hero
BEANO OYWMCTHIM TANbKOM U XOPOLMM TabaKoM,
PasymeeTcs, rycToe cHacTbe e€ NepBov NooB M
6bino HenoBTopyrMo. OHa 3anpellana ceée
BCMNoMyHaTbL Monnepa, MenoByto 611eHOCTb
ero WeK, ropadri MacucTbIM poT, OIMHHbIE,
BCENnoHMMatoLye pykiu, Korga oHa BCE-Taku
BCMOMMHAaNa, Kak OH NOKVHYS eg, el cpasy
ONATb XOTE/10Ch BbINPbLIFHYTh 13 OKHAa WK 0T~
KDbITb ra3oBbli KpaH. Kpeumap Mor 40 HeKOTo-
DOV CTEMEeHW YCNOKOUTL €8, YTONNTL »Kap, — Kak
Te MPoxNafHble IMCTbA NOAOPOXKHMIKE, KOTOPbIE
TaK NPUSATHO NPYIKIa4bIBaTb K BOCMNANEHHOMY
MEecTY. A KpoMe Bcero — Kpeymap 6bi1 He
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this guestion in order to
settle the contemporary guestion
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary guestion of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trgndelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it

is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this gquestion in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 2Ist century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order

to settle the contemporary guestion of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trgndelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 2Ist century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out

© Gayaneh Bagdasaryan, Dmitry Rastvortsev 2014

that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected

to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are inter-
preted as indicating a Sami presence in South-
ern Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas

of Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, leading
a nomadic lifestyle decided by the migrations
of the reindeer. Around 1500, due to
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schdnen Apfel, den er sich
gestern abend fur das FrUhstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck und
jedenfalls, wie er sich beim ersten groen Bis-
sen versicherte, viel besser, als das Frihstick
aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
wére, das er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen kénnen. Er fUhlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versdumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismaRig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfihren?

Er gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war, so

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig

i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte

sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Sleegt stod op efter den anden som
Lgvet i Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste
den anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
@rkenen, en tankelgs og ufrugtbar Gjerning,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznameé divce; zdalo se mu, Ze je to ditg,
které nékdo polozil do osatky vytfené smo-
lou a poslal po vodé Feky, aby ji Tomas vylovil
na breh své postele. ZGstala u ného tyden,
nez se uzdravila, a pak zase odjela do svého
meésta vzdaleného dveé sté kilometrd od Prahy.
A tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a
kterd mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

{ u okna, diva se do dvora na zdi protéj sich
¢inzak(l a premysli: M4 ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpoveédnosti. Kdyby ji ted’
k sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu nabidla
cely svUj zivot. Anebo se j { uz nema hlasit? To
by znamenalo, Ze Tereza z(lstane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour

la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard fOt
en voyage et gu'elle-méme e(t entierement
cesseé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé l'ancien Am-
bassadeur, mon pere répondit qu'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniéere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que le
Marquis de Norpois edt sans doute trouveé se-
lon son expression, «puant». Or cette réponse
de mon pére demande guelgues mots d'ex-
plication, certaines personnes se souvenant

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habfa de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevd a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cafabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas didfanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, gue muchas cosas carecian de
nombre, y para mencionarlas habfa que sefia-
larfas con el dedo. Todos los afios, por el mes
de marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a
conocer los nuevos inventos. Primero llevaron

Cam Kpe4dmap He Tonbko He 6bi1 Marge npo-
TUBEH — OH Jake HpaBwuIca e, Y Hero 6bina
MsArkas, 6naropofHas Hapy»HOCTb, OT Hero
BEAN0 OYLNCTbIM TaNbKOM 1 XOPOoLWWM Taba-
KOoM. PagyMeeTcs, ryCToe cHacTbe e€ NepBoi
N6BYK 6bI10 HenosToprMo, OHa 3anpeLla-
na cebe BCcnoMmHaTb Monnepa, MenoByto
61eQHOCTb ero WEK, FopsYMin MACUCTbIM POT,
ONMHHbIE, BCENOHKMMaoLWME pyKkn, Koraa oHa
BCE-Taky BCMNOMKMHANa, Kak OH MOKWHYS €8, e
Ccpasy 0NsTb XOTE0Cb BbINPbITHYTb N3 OKHAa
MM OTKPbITb ra30BbI KpaH. Kpeumap Mor 4o
HEeKOTOPOW CTeMneHu yCnoKouTb e€, yToNnTb
YKap, — Kak Te NpoxiagHble TMCTbS NO40POXK-
HMKa, KOTOPbIE TaK MPUATHO MPUKIaabiBaTb K
BOCManéHHoMy MecTy. A KpoMe BCEero
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The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trgndelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accept-
ed among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it

is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 2Ist century. In favour of Nielsen'’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as
such would not be expected to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are interpreted as indicating a

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order

to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trgndelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among

many historians, but has been the subject of
scholarly debate in the 21st century. In favour
of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out
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that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years,

the number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence in
Southern Norway in the Middle Ages, has in-
creased. These includes foundations in Lesja,
in Vang in Valdres and in Hol and Alin Halling-
dal. Proponents of the Sami interpretations
of these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle Ages.
Up to around 1500 the Sami were mainly fish-
ermen and trappers, usually in a combination,
leading a nomadic lifestyle decided by the
migrations of the reindeer. Around 1500, due
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend flr das Frihstlick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten groBen
Bissen versicherte, viel besser, als das Friih-
stlick aus dem schmutzigen Nachtcafé gewe-
sen ware, das er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen kdnnen. Er flhlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhéltnismaBig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfliihren?

Er gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war,

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slaegt stod op efter den anden som
Lgvet i Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste
den anden som Fuglesangen i Skoven, der-
som Sleegten gik gjiennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
@rkenen, en tankelgs og ufrugtbar Gjerning,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zddlo se mu, Ze je to dite,
které nékdo polozil do oSatky vytiené smo-
lou a poslal po vodeé reky, aby ji Tomas vylovil
na bfeh své postele. Zstala u ného tyden,
nez se uzdravila, a pak zase odjela do svého
meésta vzdaleného dvé sté kilometr( od Prahy.
A tehdy pfrisla ta chvile, o které jsem mluvil a
kterd mi pripadé jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

i u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
¢inzakl a premysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted k
sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu nabidla
cely svqj zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To
by znamenalo, Ze Tereza z(stane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour

la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard fit
en voyage et qu'elle-méme e(t entierement
cessé de fréquenter Swann, car 'un et I'autre
eussent sans doute intéressé l'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois elt sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pére demande quelqgues mots
d’explication, certaines personnes se

Muchos anos después, frente al pelotdn de fu-
silamiento, el coronel Aureliano Buendia habia
de recordar aquella tarde remota en que su
padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo era
entonces una aldea de veinte casas de barro
y cafiabrava construidas a la orilla de un rio
de aguas didfanas gque se precipitaban por un
lecho de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistdricos. El mundo era tan
reciente, que muchas cosas carecian de nom-
bre, y para mencionarlas habia que sefialarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a
conocer los nuevos inventos. Primero Illevaron

Cam KpeuyMap He ToNbKo He 6bin1 Marge npo-
TUBEH — OH Ja)ke HpaBuJscs ei. Y Hero 6bina
MArkas, 61aropogHas Hapy>KHOCTb, OT Hero
BESSI0 AYLWUCTbIM TaSIbKOM U XOpOoLWnM Taba-
KOM. PagyMeeTcs, ryctoe cyacTbe e€ nepBoi
nto68K 661510 HenosTopmnMo. OHa 3anpella-
na cebe BCNOMMHaTb Miwonnepa, MenoByto
6/184HOCTb €ro LWEK, ropaYmnii MACUCTbIN POT,
OJIMHHbIE, BCENOHMMaKLWKe pyku. Korga oHa
BCE-TaKW BCMOMUHAa, Kak OH NOKUHYI eé, en
Cpasy onsATb XOTesI0Cb BbIMPbIFHYTb N3 OKHAa
MW OTKPbITb ra3oBbil KpaH. Kpeumap mMor go
HEKOTOPOM CTEeMNeHM yCNoKoUTb e€, yToNnTb
YKap, — Kak Te NpoxagHble IMCTbSA NoO0P0XK-
HMKa, KOTOPble TaK NMPUATHO NPUKIaabiBaTb K
BOCMNanéHHOMY MecTy. A KpOoMe BCEero
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian histori-
an Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave written sources. In recent
years, the number of archaeological finds that are interpreted as in-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trgndelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject

of scholarly debate in the 2Ist century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered
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by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.

In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating

a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of

the Sami interpretations of these finds as-
sume a mixed populations of Norse and Sami
people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Friihstick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen kdnnen. Er flihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisméa-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte es
zu tun, Wiirde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slaegt stod op efter den anden som
Lgvet i Skoven, dersom den ene Slagt aflg-
ste den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Slagten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem @rkenen, en tankelgs og ufrugtbar

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytfené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bieh své postele. Zlistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometr(
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pripada jako kli¢ k jeho
Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora na zdi
protéj Sich ¢inzaka a premysli: Ma ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bal se té odpovédnosti.
Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by za nim,
aby mu nabidla cely svQj zivot. Anebo se j i
uz nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza
zUstane servirkou v restauraci jednoho
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Ma mere, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fat
en voyage et qu’elle-méme et entiérement
cessé de fréqguenter Swann, car I'un et I'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois e(t sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques
mots d’'explication, certaines personnes

Muchos anos después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buen-

dia habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencionar-
las habia que sefalarias con el dedo. Todos
los afios, por el mes de marzo, una familia

de gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos

CaM KpeuMap He TonbKo He 6bin Marpe npo-
TUBEH — OH Ja)ke HpaBuscs ei. Y Hero 6bina
MsArkas, 61aropogHasi HApy>HOCTb, OT HEro
BES/1I0 AyWMUCTbIM TaJIbKOM U XOPOLUMM Taba-
KOM. Pa3dyMeeTcs, ryctoe c4acTbe eé nepBoim
no68u 6b1510 HenoBTopuMo. OHa 3anpeLa-
na cebe BcnomMnHatb Mionnepa, MenoByto
61e4HOCTb ero WeK, ropavYnn MACUCTbIN poT,
OJIMHHbIE, BCcenoHMMawme pyku. Korga oHa
BCE-TaKu BCMOMUHANA, KaK OH NOKUHYN eé,
el cpa3sy onsaTb XO0TENOCb BbIMPbIFHYTb U3
OKHa MU/ OTKPbITb ra30Bblii KpaH. KpeuMap
MOl 0 HEKOTOPOW CTENEHN YCNOKOUTD €€,
YTOJINTD Xap, — KaK Te NpoxiagHble NMUCTbSA
noaopoXKHUKA, KOTOpble TakK NPUATHO Npu-
KnagbiBaTb K BOCNanéHHOMy MecTy. A KpoMe



The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian histori-
an Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further

© Gayaneh Bagdasaryan, Dmitry Rastvortsev 2014



Brutal Type Specimen

21/28

14 points, 18.5 leading

12 points, 16 leading

9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 1.001

Brutal Type Bold

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

times has left any traces in written sources. This argument is coun-

tered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-lit-
erary, and as such would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds that are interpreted

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trgndelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject

of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered
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by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.

In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating

a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of

the Sami interpretations of these finds as-
sume a mixed populations of Norse and Sami
people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schéonen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Friihstiick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Waéchter hatte bekommen kénnen. Er fiihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhéltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte es
zu tun, Wiirde man ihm nicht glauben, was in

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad
der var stort og hvad der var ubetydeligt,
dersom en bundlgs Tomhed, aldrig meettet,
skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand
var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Slagt stod op efter den
anden som Lgvet i Skoven, dersom den ene
Slaegt aflgste den anden som Fuglesan-

gen i Skoven, dersom Slagten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,
som Veiret gjennem @rkenen, en tankelgs og

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témeér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytiené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bieh své postele. Zlistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometr
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi pripada jako kli¢ k
jeho zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora

na zdi protéj Sich ¢inzaka a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpovéd-
nosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by
za nim, aby mu nabidla cely svtij Zivot. Anebo
se j i uz nema hlasit? To by znamenalo, ze
Tereza zUstane servirkou v restauraci jedno-
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour

la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu'elle-méme elit entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un et
I'autre eussent sans doute intéressé lI'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans

un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire es-
brouffeur que le Marquis de Norpois et sans
doute trouvé selon son expression, «puant».
Or cette réponse de mon pére demande
quelques mots d’explication, certaines

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buen-
dia habia de recordar aquella tarde remota
en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafnabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistori-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefalarias con el dedo.
Todos los anos, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a cono-

CaM Kpeumap He To/1bKO He 6bln1 Marge npo-
TUBEH — OH faXke HpaBuscH en. Y Hero 6bina
MsArkas, 6naropogHas Hapy>KHOCTb, OT HEro
BesJ1I0 AYLWUCTbIM TaJIbKOM U XOpPOLINM Taba-
KoM. Pa3yMeeTcs, ryctoe cyactbe e€ nepsoim
n06BU 661710 HenoBTopMMoO. OHa 3anpela-
na ce6e BcnoMuHaTbh Monnepa, MenoByto
6n1efHOCTb ero WEK, ropsA4YnMin MACUCTbIN PoT,
BJIMHHbIEe, BcenoHuMMatwwme pyku. Korga oHa
BCE&-TaKu BCMOMMUHANA, KaK OH NOKUHY”N eé,
en cpasy onATb XOTENOCh BbINPbIrHYTb U3
OKHa WU OTKPbITb ra30BbiX KpaH. Kpeumap
MOr 4,0 HEKOTOPOW CTEMNEHU YCNOKOUTb eé,
YTONUTb XKap, — KaK Te NpoxsagHble TNCTbSA
NoOAOPOXXHUKA, KOTOpble TaK NPUATHO NpuU-
KnapbiBaTb K BOCNaséHHOMYy MecTy. A KpoMe
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgnde-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument
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is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of
archaeological finds that are interpreted as
indicating a Sami presence in Southern Nor-
way in the Middle Ages, has increased. These
includes foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas
of Southern Norway in the Middle Ages. Up
to around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combination,
leading a nomadic lifestyle decided by the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstiick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wire, das er durch die Gnade der
Waéchter hiatte bekommen kénnen. Er fiihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiithren? Er gedachte es
zu tun, Wiirde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubetyde-
ligt, dersom en bundigs Tomhed, aldrig meet-
tet, skjulte sig under Alt, hvad var da Livet
Andet end Fortvivielse? Dersom det forholdt
sig saaledes, dersom der intet helligt Baand
var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Slagt stod op efter den
anden som Lgvet i Skoven, dersom den ene
Slaegt aflgste den anden som Fuglesangen

i Skoven, dersom Slagten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,
som Veiret gjennem @rkenen, en tankelgs og

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytiené
smolou a poslal po vodé rFeky, aby ji Tomas
vylovil na bieh své postele. Zlistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometri
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi pripada jako kli¢ k
jeho zZivotu: stoj i u okna, diva se do dvora
na zdi protéj Sich ¢inzaka a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted' k sobé pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j i uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza ziistane servirkou v restauraci
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Ma meére, quand il fut question d'avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’elle-méme et entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un et
I'autre eussent sans doute intéressé I'an-
cien Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans

un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire es-
brouffeur que le Marquis de Norpois et sans
doute trouveé selon son expression, «puant».
Or cette réponse de mon pére demande
quelques mots d’explication, certaines

Muchos aiios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas
alaorilla de unrio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los ainos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a

Cam Kpeumap He TonbKo He 6b1n Marpge npo-
TUBEH — OH fa)ke HpaBuscA ei. Y Hero 6bina
Msirkasi, 6naropofgHasi Hapy)>XHOCTb, OT Hero
BEAJSI0 AYLWMCTbIM TaJIbKOM M XOPOLIKUM Taba-
KoM. Pa3dyMeeTcs, rycroe cyacTbe eé nepBoW
N6BU 6b1J10 HenoBTOpMMO. OHa 3anpewa-
na ceb6e BcnoMuHaTb Monnepa, MesioBYyHO
6negHOCTDb ero WeéK, ropsiymMini MACUCTbIN poOT,
AJINHHbIE, BcenoHMMawLwme pyku. Korga oHa
BCE-TaKW BCMOMMHaNa, Kak OH NOKUHYN eé§,
en cpa3y OnsTb XOTeJI0Cb BbINPbIrHYTb U3
OKHa WM OTKpPbITb ra30Bbiil KpaH. Kpeumap
MOr 0,0 HEKOTOPO# CTeneHn YCNOKOUTb eé,
YTONIUTD XKap, — KaK Te NpoxjsafHblie NUCTbS
NOAJOPOXXHUKA, KOTOpbIe TaK NPUSATHO Npu-
KnaabiBaTh K BOCnaséHHOMY MecTy. A KpoMe
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The Norwegian historian Yng-
var Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settie the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but
has been the subject of scholarly debate in the 21st centu-
ry. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgnde-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view,
itis pointed out that no Sami settlement

to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This
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argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes foundations in
Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and Alin
Hallingdal. Proponents of the Sami inter-
pretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in
the mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers,
usually in a combination, leading a nomadic
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Frihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte, viel
besser, als das Friihstiick aus dem schmut-
zigen Nachtcafé gewesen wire, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
kénnen. Er fihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhdltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivielse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slagt
stod op efter den anden som Lgvet i Skoven,
dersom den ene Slagt aflgste den anden
som Fuglesangen i Skoven, dersom Slagten
gik gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem @rkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do o§atky vytiené
smolou a poslal po vodé reky, aby ji Tomas
vylovil na bieh své postele. Zustala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometri
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi pripada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora
na zdi protéj Sich éinzaku a premys$li: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, prijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j i uz nema hlasit? To by znamena-
lo, ze Tereza zUstane servirkou v restauraci
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’'elle-méme et entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un
et I'autre eussent sans doute intéressé
I'ancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu'un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était
un vulgaire eshrouffeur que le Marquis de
Norpois elt sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d’'ex-

Muchos ainios después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas
alaorillade unrio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistoricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que seiialarias
con el dedo. Todos los aiios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

CamM Kpeumap He ToNbKoO He 6bin Marge
NPOTUBEH — OH fla)ke HpaBuJcsa en. Y Hero
6bls1a MArKas, 6naropoaHas Hapy)>XHOCTb, OT
Hero BesJ10 AYWMUCTbIM TaJIbKOM U XOPOLUMM
Ta6akoM. PasyMeeTcs, rycroe cyacTtbe eé
nepson N6BM 66110 HeNoBTOpUMO. OHa
3anpeuwana ce6e BcnoMuHatb Mionnepa,
MeJIOBYI0 6J1eHOCTb ero WeK, ropaummn
MSICMCTbIW POT, AJIMHHbIE, BCENOHUMaOLW e
pyku. Korpa oHa Bcé&-Taku BCNOMMHanNa, Kak
OH NOKUHYN €&, el cpa3y ONATb XOTeN0Cb
BbINPbIFHYTb U3 OKHA UJIM OTKPbITb ra3oBbl
KpaH. KpeuMap MOr 10 HEKOTOPOM CTENeHM
YCNOKOMUTb €&, YTONIUTD )Kap, — KaK Te npo-
XNnagHble TUCTbSA NOJOPOIKHUKA, KOTOpble
TaK NPUATHO NpUKNaabiBaTb



